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What Are the Proven Practices for Website Translation
In Dubai?

What Is Website Translation and Why Is It Important?

Website translation is the process of making the content of your website accessible to global
customers. Translating a website enables it to catch international sales by reaching a foreign
market as language is the asset and pride of any country, so people will love to buy the
products if they understand correctly. And for proper understanding, it is necessary to talk with
them in their native language.

Bringing innovation to your business is not an easy task as it requires a lot of effort. The main
thing is to maintain the integrity and meaning of content the same in any translated language.
If you are running a business, either small or large, making it reachable for international
clients, there is a need for promotion and website promotion. There is a need for translation
services that fix your problem. If you are in Dubai, then Active Translation Company will
provide you with the solution.

Why Active Translation Services?

Are you seeking legal translation services in Dubai or legal translators? Then you are at
the right destination as Active translation services is the best translation company in Dubai. As

we at Active Transition Services provide the following things

We have experienced and passionate certified translators Dubai who will deliver quality

work regardless of your project nature.

e We have skilled translators who will impress you by completing a job on time as they
understand the problem and know how to handle the different language perfectly.

e Our team of translators used the rich vocabulary, which is necessary for legal translation
in Dubai as legal documentation needs care and focus. Hence, our legal
translators clearly understand the usage of words and deliver your desired result.

e The clarity in translation is our top-notch quality.

e We are honest as we understand the pain and panic behind the documentation process.

e We will keep your documentation secret and private.
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e We are affordable
e We provide a quick solution for your website translation.

Best Practices for Website Translation?

If you want to make your business a fast-growing and well-earning company, following
practices will help you. If you find a legal translation office in Dubai, keep in mind these

practices for website translation.

e Make it Easy for Users to Choose Their Preferred Language.

Your priority should be the ease of your client and customer. If you are running an international
brand or business, there must be an option to read the content in the preferred language. For
this, place the choice of language in the menu bar. As your customers open a website, they
will read the website content in the preferred language. Another tip to pamper your clients is
that your website automatically detects each reader's location. However, there should still be
selecting language as people from the same area cannot understand one language.

¢ Choose the Best Website Translation Solution for Your Needs

Many online language translation software is available that work for your website but are not
trustworthy and reliable. So in most cases, website owners choose the mechanical translation
because it is quick and easy. But it is not the ultimate solution, so an expanded business with
a target audience from different countries should work with experienced translation companies
such as Active translation services in Dubai. If you have a small business, you can hire

a certified translator Dubai or a legal translator for website translation who will handle all the

queries.

e Do Not Forget to Translate Your URLs

URLs are the face of any website, so make your URLs SEO-friendly and in different languages
to attract the audience and be readable for the clients for different countries having different
native languages. Also, focus on various search engine options as every country does not use
Google, so URLs should be SEO-friendly for other search engines.
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¢ Avoid Presenting Language Options Using Flags

If your website shows the options of language with a flag, it will be a bad practice. People
living in Spain have different languages, but the language option with the Spanish flag will
confuse them in the selection. This practice will bound and minimize your audience and will
hinder the exposure of the business. So don't use the flag option; give the language options in
the search bar menu at the top of your website.

e Focus on the Right and Selected Languages

It is not possible to make the website translation in every language. So first, focus on the

specific and most commonly speaking languages such as Spanish, English, German and
Chinese according to your target audience.

Final Thoughts

Accurate website translation attracts thousands of customers to your website. It opens up your
business's international marketing to another dimension. Reach new markets as if they were
next door. Sometimes, cultural differences lead to misunderstandings interfering with your
message. Targeted and culture-sensitive website translation ensures success in online
markets.
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